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begins as follows : ןייאליווךיא .... התאךורב(ןיינאיכדרמטמוק)
,הטארֿפןרעוולאזןמהזא,התאםייפאךראלא.ןירפאלקתוחילסלסיב
ןילאזםירעוואיד,םירעוואידםיאןילאזןיסעףיוא,ןירעוורעלאזהטארפ

...ןיסעגרפםיאןאלאזטאגאוד,ןיסעףיואםיא

CHAPTER XI

THE MASSEKHETH DEREKH EREZ OF ISAAC
LUZZATTO

סךרדלעץראךרדתכסמ
מתאמהרדסנ.רוהניג
אפורהםכחה'ע

ב"לתלאינד[ןסמ]ןעמוטאצולקחצי'ר Ms. Paper , Sq . 8 ° . 14f . Cur-
sive Italian char . ( f . 2a -12a ) and Sq . Rabb . ( f . 1b , 12b -14a ) .

It is the identical copy described by S. Schönblum (Cat . d'une
Collection Anconienne , no . 56 ב and mentioned by Steinschneider

in Letterbode IX , p . 45. Schönblum has the reading ...תאמ
which misled,לאינדןסמinstead o

f

לאינדע"מבוטאצולקחצי
Steinschneider to ascribe it to Luzzatto b . Daniel . The ms .

belonged formerly to Halberstam and is now in the Library o
f

the Jewish Theological Seminary o
f

America . The parody proper

consists o
f

three chapters , the first two o
f

which are composed

o
f

Mishnah and Gemara , the last only o
f

Mishnah , and is pre-

ceded by an introduction ( f . 1b ) of the copyist , which reads a
s

follows:םויבובומייקשרחאםירופםויבהבתכנוזלהץראךרדתכסמ"

"זםרמאמ
ל

עאירופבימוסבלשינאבייח
רוראליכדרמךורבןיבעדיאלדד

"חאל,םירופםויבהחמשהלידגהלהבתכלק"וצזרבחמהםכחהו.ןמה
ו

הנושארהפקשהבהארנשומכץראךרדו'התאריהרותרסוחמהיהש

דיסהוןומרכהרותאלמהיההברדאיכ,תוחצךרדרבחשהזוסירטנוקמ

רשאכדסחוהקדצבםילוחאפורוהקדצלעבוםיברמ'התאריבאלפומ

כזרשאלכוילעודיעה
ו

דימעהוםידיסחוםימכחןבהיהאוהו,וריכהל

.לצ"זהאופרהתכאלמבלודגםישנאוםידלאםעבוטדיסחוםכחןבןכםג

,'התאריבוהנובתבהמכחבםירחאםירפסכ"גרבחהזהרבחמהםכחהו

תודלות'סןכםגרבחו.םיאלפנםירישבתישארברפסלכזרחםכותבו
."א"יזות"בנ.קחצי

מזןיליחתמיתמאמ.הנשמ
ן

The:הסינכה first chapter begins

תלפתלהקהומילשישדעםויהלכןיפצפצמוןיהושורחשהדומעהלעישמ



204 STUDIES IN JEWISH PARODY

בשתביתכדיאקארקאאנת.יתמאמינתקדיאקאכיהאנת.'מג.תיברע

...יפודןתתךמאןבברבדתךיחאב
The:ותואןיליכאמהרוחסלאצויה.הנשמ second chapter begins

יבתוביבלה
ן

יבותכילהב
ן

ונימוקמלאבשרגחהךורביברבהשעמ.ותרזחב

וילעודחאםויבתופוצרםימעפ'גןלכאשאצמנוםוידועבמוריעלרזחו

כולייטלוליפאאלאדבלבהרוחסואל.'מג.ותדלויירשארמואאוה
ן

...אנתינת
הםידגבשלש

ם
ש.
ל

ש,הוצמ
ל

The:,ןינק third chapter begins

שהפוחדגבמותואןישועהוצמלש.הפוחלובסנכנשו
ל

ןינקלש,ויבא

לגרבדרויוותואןינכשממהפוחלובסנכנשו,וריעלץוחובאצויוסנכנ
מולאו

ן

עורמאשתוכלהה
and:דחאל concludes withוישרוילוחינמו.

החמשהתאוקוחשהתאלידגהלידכםיצלבשומבוםירעשהתחתםירהה

Atאיירופבימוסבלשיניאבייחל"זחאשהמומייקשרחאםירופםויב.

the end there are five additional leaves , containing two legal
Responsa by Simhah ben Isaac Luzzatto o

f

Venice .

Samuel David Luzzatto , who had in his possession a copy of

this satire called it by various names : לאינדנסתכסמ(דיגמה II
I
,

pךרדתכסמ . 786 ) as well as,5)לאינדנסדתוינשמ(ל"דשתורגא
4.p

ץרא )ibid . p . 814 ) . The statement " הנשמןושלןושלהו )ibid .

p . 786 ) is incorrect , since we have seen that the parody imitates

also the Gemara . E
.

Deinard also has a fragment of this
parody ( 2 leaves ) , containing part o

f

the third chapter with תופסות
andןינעהרואב.

CHAPTER XII

THE LAWS FOR CREDITOR AND DEBTOR
OF

ZACHARIAH PUGLIESE

The full title o
f

the parody is as follows : הולמתוכלהרפסהז
ריעצהיתאמוינממ'סמוםירופלאיבנוםירופליללםיטויפובשיוהולו

.Msק"פל[1795]ןוזחםתחלותנשט"סםהרבארה"ומכביסיילופהירכז.

Paper , 16 ° . 27f . Ital . Rabb . Char . The title page ( f . 2 ) is crudely
illuminated , and besides the fly -leaf there are nine blank leaves
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